
ДОГОВОР АРЕНДЫ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА 
 

 
MOVIMENTO LOCADORA DE VEICULOS LTDA., юридическое лицо, регулируемое частным правом, 

зарегистрированное в CNPJ под номером 49.879.052/0001-79, юридический адрес: 

Флорианополис/Cанта Катарина, по адресу: SRV José Manoel Pacífico, nº 161, loja 01, Ingleses do Rio. 

Vermelho, CEP 88.058-116, адрес электронной почты: tibitet@gmail.com, телефон: (48) 9631-1845, 

далее именуемый («АРЕНДОДАТЕЛЕМ»), надлежащим образом представленный в соответствии с 

учредительным договором, с одной стороны и 

 , 

(ФИО, семейное положение, национальность, профессия) 

удостоверение личности РГ (РНМ) за №   , выданное  / / (дата) 

СПФ №   , проживающий в городе         , 

штат  , по адресу   , дом  , кв   , 

микрорайон  , почтовый индекс  , адрес электронной почты 

 , телефон  , настоящее время («АРЕНДАТОР»). 
 

 
Вышеуказанные стороны договариваются друг с другом о данном договоре аренды транспортных 

средств, настоящим соглашаясь с положениями и условиями, описанными ниже. 

ПУНКТ 1 - ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

Ежедневная или ежемесячная аренда автомобиля 

 

(марка, модель, номер, цвет, год, шасси) 

на сумму  реалов/сутки которая соответствует стоимости аренды плюс страховые сборы за 

обозначенный автомобиль. 

Параграф первый: К настоящему договору аренды прилагается отчет об осмотре (Приложение 1), 

который заполняется в присутствии АРЕНДАТОРА, в котором описывается транспортное средство 

и его состояние на момент передачи АРЕНДОДАТЕЛЕМ АРЕНДАТОРУ. 

Параграф второй: АРЕНДАТОР заявляет, что он является квалифицированным водителем в 

соответствии с национальным водительским удостоверением №   , 

со сроком действия до  / / выданным Detran штата  , тип/ категория 

 ( копию CNH), с 22 лет и с окончательной лицензией на 2 года. 

Параграф третий: Если АРЕНДАТОР является иностранным водителем, он должен предъявить 

паспорт, а также водительские права из страны своего происхождения и соответствующий 

документ, дающий право иностранному АРЕНДАТОРУ управлять автомобилем в Бразилии. 

 

 
ПУНКТ 2 - СУММА АРЕНДЫ 

Размер арендной платы составляет  реалов (общая стоимость). 
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Параграф первый: АРЕНДАТОР должен оплатить согласованную сумму наличными реалами, USDT 

(Huoby), банковским переводом или PIX переводом в рублях (Тинькофф, Сбербанк), 

непосредственно АРЕНДОДАТЕЛЮ или третьему лицу, уполномоченному АРЕНДОДАТЕЛЕМ в 

момент договора аренды с указанием периода, который будет сдан в аренду. 

Параграф второй: АРЕНДАТОР несет ответственность за расходы, связанные с использованием 

транспортного средства, такие как топливо и мойка. 

Параграф третий: Если АРЕНДАТОР возвращает автомобиль после окончания согласованного 

периода, должен оплатить за часы или дни использования арендованного автомобиля. 

Параграф четвертый: АРЕНДАТОР, задерживающий арендную плату более 30 (тридцати) дней, 

считается незаконно присвоившим транспортное средство, предусмотренного в статье 168 

Уголовного кодекса, что также подразумевает возможность принятие правовых мер, в том числе 

обыск и изъятие транспортного средства и/или составление протокола о происшествии, а 

АРЕНДАТОР возмещает АРЕНДОДАТЕЛЮ расходы, возникшие в связи с незаконным удержанием 

имущества, а также несет судебные и/или внесудебные расходы. 

Параграф пятый: Оплата указанной арендной платы будет производиться  числа (дата) 

каждого месяца. – ДАННЫЙ ПУНКТ ДЛЯ ЕЖЕМЕСЯЧНОЙ АРЕНДЫ. 

ПУНКТ 3 - СРОК АРЕНДЫ 

Срок аренды вышеуказанного транспортного средства составляет  дней, начиная с 

 / / и заканчивая  / / . Время возврата транспортного средства  

Параграф первый: По истечении оговоренного периода, если стороны остаются неактивными, 

договор аренды автоматически продлевается на неопределенный срок. 

Параграф второй: Если АРЕНДОДАТЕЛЬ не желает продлевать аренду по истечении срока, 

предусмотренного в настоящем договоре, и указанное транспортное средство не возвращается, 

арендная плата будет взиматься пропорционально дням просрочки с ежедневным штрафом в 

размере 20% от суточной стоимости транспортного средства  реалов (номинальное 

значение). 

Параграф третий: по окончании срока аренды АРЕНДАТОР должен вернуть транспортное средство 

в том же состоянии, в котором он его получил, за исключением износа в результате нормального 

использования. В случае возникновения ущерба – АРЕНДАТОР его компенсирует. 

ПУНКТ 4 - ДЕПОЗИТ 

Сумма депозита будет равна общей сумме аренды, и должна быть выплачена наличными при 

аренде автомобиля АРЕНДОДАТЕЛЮ, который будет депозитарием суммы. В случае посуточной 

аренды, сумма залога умножается на три. 

Параграф первый: Стоимость залога будет возвращена АРЕНДАТОРУ после того, как он выполнит 

все свои обязательства, вытекающие из договора, и согласится с актом возврата арендованного 

автомобиля. 

Параграф второй: Депозит будет возвращен АРЕНДАТОРУ после полной оплаты всех возможных 

дополнительных расходов, которые будут проверены при возврате автомобиля, таких как мойка, 

заправка и повреждение. Если в конечном итоге суммы ущерба превышают сумму залога, 

АРЕНДАТОР должен оплатить оставшуюся сумму. 



Параграф третий: Возврат залога может быть приостановлен на 10 (десять) рабочих дней в 

случаях, когда АРЕНДОДАТЕЛЬ требует проведения дополнительной экспертизы или проверки 

местного транспортного средства при возврате арендованного имущества затруднительно 

проверить. 

Параграф четвертый: Если АРЕНДАТОР является иностранцем, сумма, указанная в качестве залога, 

будет возвращена только через 30 (тридцать) дней с учетом любых штрафов, которые могут 

возникнуть после возврата автомобиля. 

ПУНКТ 5 - ТОПЛИВО 

Количество топлива, содержащегося в транспортном средстве, будет сообщено АРЕНДАТОРУ и 

отмечено в отчете о проверке во время изъятия. 

Параграф первый: По истечении оговоренного срока АРЕНДАТОР должен вернуть транспортное 

средство АРЕНДОДАТЕЛЮ с тем же количеством топлива, которое было изъято. 

Параграф второй: Если предыдущий параграф не соблюдается, будет взиматься сумма, 

соответствующая стоимости топлива по курсу компании, а стоимость литра будет сообщена 

АРЕНДОДАТЕЛЕМ во время заправки автомобиля. 

Параграф третий: Если использование фальсифицированного топлива будет подтверждено, 

АРЕНДАТОР будет нести ответственность за это и за ущерб, возникший в результате такого 

использования. 

Параграф четвертый: Настоящим согласовано, что АРЕНДАТОР не будет иметь права на 

возмещение, если он вернет автомобиль с большим количеством топлива, чем он получил. 

ПУНКТ 6 – Чистота транспортного средства 

Транспортное средство будет доставлено АРЕНДАТОРУ в чистом виде и должно быть возвращено 

АРЕНДАТОРУ в тех же гигиенических условиях, в которых оно было изъято. 

Параграф первый: Если автомобиль возвращается грязным внутри или снаружи, взимается плата 

за простую или специальную мойку в зависимости от состояния автомобиля при возврате. 

Параграф второй: Если есть необходимость в специальной мойке, в дополнение к плате за мойку, 

минимальная сумма в размере 1 (одного) дня аренды 

 

 
ПУНКТ 7 - ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

Транспортное средство должно использоваться АРЕНДАТОРОМ исключительно следующим 

образом: 

Параграф первый: АРЕНДАТОР также должен всегда использовать арендованный автомобиль в 

соответствии с правилами, установленными Национальным советом по дорожному движению 

(COTRAN) и Государственным департаментом дорожного движения (DETRAN). 

Параграф второй: Использование транспортного средства способом, отличным от описанного 

выше, будет подлежать взысканию штрафа, а также АРЕНДОДАТЕЛЬ может расторгнуть этот 

договор независимо от какого-либо уведомления и без дополнительных формальностей, также 

может конфисковать транспортное средство без каких-либо требований о возмещении убытков, 

возмещении ущерба или компенсации со стороны АРЕНДАТОРА. 



Параграф третий: любая модификация транспортного средства может быть произведена только с 

прямого разрешения АРЕНДАТЕЛЯ. 

Параграф четвертый: АРЕНДАТОР заявляет, что он несет ответственность за любой материальный 

или личный ущерб, причиненный в результате использования арендованного транспортного 

средства. 

Параграф пятый: АРЕНДАТОР подтверждает, что несёт полную ответственность за любой ущерб, 

нарушения, штрафы, судебные иски или претензии третьих лиц, возникшие в период аренды 

автомобиля. 

Параграф шестой:В случае если АРЕНДОДАТЕЛЬ будет привлечён к судебному или внесудебному 

разбирательству из-за событий, произошедших во время аренды, АРЕНДАТОР обязуется покрыть 

все судебные издержки, гонорары адвокатов и возможные компенсации, полностью освобождая 

АРЕНДОДАТЕЛЯ от какой-либо солидарной или субсидиарной ответственности. 

Параграф седьмой: АРЕНДАТОР подтверждает, что в случае аварии, столкновения, угона, кражи, 

частичного или полного повреждения автомобиля, даже если он не признан виновным в 

происшествии, он несёт полную ответственность за оплату суммы страховой франшизы, 

установленной страховым полисом АРЕНДОДАТЕЛЯ. 

Параграф восьмой: Если размер ущерба меньше суммы франшизы, АРЕНДАТОР обязуется 

возместить фактический размер ущерба, но не более суммы франшизы. 

Параграф девятый: Оплата франшизы или суммы фактического ущерба должна быть произведена 

АРЕНДАТОРОМ АРЕНДОДАТЕЛЮ в течение 5 (пяти) рабочих дней после уведомления о страховом 

случае, независимо от возможных выплат страховой компании или судебных разбирательств. 

 

ПУНКТ 8 - ШТРАФЫ И НАРУШЕНИЯ 

Штрафы или любые другие нарушения правил дорожного движения, совершенные в течение 

периода аренды транспортного средства, являются обязанностью АРЕНДАТОРА и должны быть 

урегулированы после уведомления компетентных органов или в конце контракта, в зависимости 

от того, что произойдет раньше. 

Параграф первый: В случае конфискации транспортного средства АРЕНДАТОР будет нести все 

расходы на услуги специалистов, привлеченных для освобождения арендованного транспортного 

средства, а также все сборы, взимаемые компетентными органами, и столько, сколько 

необходимо ежедневно до момента возврата транспортного средства. 

Параграф второй: АРЕНДАТОР заявляет, что он осведомлен и соглашается с тем, что в случае 

любого штрафа или нарушения правил дорожного движения в течение срока действия 

настоящего договора его имя должно быть указано АРЕНДОДАТЕЛЕМ в выдающем органе 

дорожного движения в качестве водителя транспортного средства, таким образом, полученные 

баллы переводятся на ваши водительские права. 

Параграф третий: АРЕНДОДАТЕЛЬ может заполнить данные, относящиеся к «Представлению 

водителя», предусмотренные в Постановлении 404/12 CONTRAN, если уведомление было 

составлено за нарушение правил дорожного движения, когда транспортное средство находилось 

во владении и под ответственностью АРЕНДАТОРА, и в этом случае АРЕНДАТЕЛЬ представляет 

компетентному Управлению дорожного движения копию этого договора, заключенного с 

АРЕНДАТОРОМ. 

Параграф четвертый: Отклоняет любые обсуждения обоснованности или недопустимости 

примененных нарушений правил дорожного движения, и АРЕНДАТОР может по своему 

усмотрению и за свой счет обжаловать штрафы в компетентном органе дорожного движения, что 

не освобождает его от уплаты суммы штраф, но даст ему право на возмещение, если апелляция 



будет удовлетворена. 

ПУНКТ 9 - ЗАПРЕТ СУБАРЕНДЫ И КРЕДИТА ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ 

Использование транспортного средства, являющегося предметом настоящего договора, будет 

разрешено только для АРЕНДАТОРА, при этом запрещается, полностью или частично, субаренда, 

передача, ссуда, кредитование или переуступка аренды в любом качестве без согласия 

АРЕНДОДАТЕЛЬЯ, под страхом немедленного расторжения, применения штрафа и других 

применимых договорных и юридических санкций. 

Параграф первый: Если транспортное средство используется третьими лицами с согласия 

АРЕНДАТОРА, АРЕНДАТОР будет нести ответственность за любые гражданские или уголовные 

действия, которые могут быть вызваны таким использованием, тем самым освобождая 

АРЕНДОДАТЕЛЯ от любой ответственности или бремени. 

ПУНКТ 10 – ПРЕТЕНЗИЯ 

В случае невозврата, утери, кражи, неправильного размещения или полного уничтожения 

транспортного средства на время аренды предусмотрено компенсация от АРЕНДАТОРУ, который в 



целях возмещения уплачивает АРЕНДОДАТЕЛЮ стоимость объекта, который будет оцениваться во 

время использования таблицы Fipe. 

ПУНКТ 11 - ОБЯЗАННОСТИ АРЕНДАТОРА 

Без ущерба для других положений настоящего договора, обязанности АРЕНДАТОРА: 

I. Оплачивать арендную плату и арендные платежи, предусмотренные законом или договором, в 

течение оговоренного периода; 

II. Использовать транспортное средство по договоренности, в соответствии с его назначением и 

целью, для которой оно предназначено; 

III. Беречь и ухаживать за транспортным средством, как за своей собственностью; 

IV. Вернуть транспортное средство по окончании аренды в том состоянии, в котором оно было 

получено, согласно акту осмотра, за исключением износа, вызванного нормальным 

использованием; 

V. Немедленно сообщать АРЕНДАТОРУ о появлении любого ущерба или происшествии, ремонт 

и/или компенсация которого подпадают под действие страховки; 

VI. Срочно устранить повреждения если они под вашей ответственностью; 

VII. Не вносите никаких изменений в транспортное средство без предварительного письменного 

согласия АРЕНДАТОРА. 

СТАТЬЯ 12 - ОБЯЗАННОСТИ АРЕНДОДАТЕЛЯ 

Без ущерба для других положений настоящего договора, АРЕНДОДАТЕЛЬ обязан: 

I. Доставить арендованное транспортное средство АРЕНДАТОРУ в состоянии, пригодном для 

использования по назначению; 

II. Нести полную ответственность за проблемы, дефекты и пороки до сдачи в аренду; 

III. В случае повреждения арендованного транспортного средства не по вине Арендатора, в том 

числе по погодным условиям и другим причинам непреодолимой силы, АРЕНДОДАТЕЛЬ 

обеспечивает замену транспортного средства или возмещение стоимости неиспользованного 

времени. 

ПУНКТ 13 - ПРЕКРАЩЕНИЕ 

Стороны могут расторгнуть договор в одностороннем порядке без объяснения причин. 

Пункт первый: В соответствии с принципом добросовестности стороны обязуются информировать 

друг друга о любых фактах, которые могут повлиять на правоотношения, оформленные 

настоящим договором. 

ПУНКТ 14 – ШТРАФЫ 

Сторона, нарушившая обязательства, изложенные в настоящем договоре, подлежит выплате 

возмещения и возмещению убытков, упущенной выгоды, косвенных убытков и любых других 

материальных или моральных убытков, понесенных другой стороной в результате этого 

несоблюдения. Соблюдение, без ущерба для других юридических санкций или применимых 

контрактов. 

Параграф первый: В случае нарушения настоящий контракт может быть расторгнут по закону 

потерпевшей стороной без необходимости предварительного уведомления. 



Параграф второй: Если одна из сторон допускает несоблюдение положений, содержащихся в 

настоящем документе, это не является отказом или изменением нарушенного правила. 

СТАТЬЯ 15 - ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Параграф первый: Все тарифы для расчета местной аренды автомобиля не ограничены 

километражем. 

Параграф второй: Аренда не осуществляется на срок менее 24 (двадцати четырех) часов с 

момента осмотра и сдачи арендованного транспортного средства. 

Параграф третий: Арендованное транспортное средство можно использовать только на 

территории Федеративной Республики Бразилия. 

Четвертый параграф: Если третьи лица хотят разделить управление арендованным транспортным 

средством, необходимо представить соответствующий документ, то есть национальное 

водительское удостоверение, которое должно быть указано в настоящем договоре. В случае 

неисполнения возможно наложение штрафа в размере общей суммы аренды. 

Пятый параграф: Если АРЕНДАТОР арендовал автомобиль и не сообщил о продлении срока 

аренды, АРЕНДОДАТЕЛЬ оставляет за собой право зарезервировать арендованный автомобиль 

для другого клиента без его уведомления. 

Шестой параграф: Если АРЕНДАТОР не сообщает о продлении аренды заранее (или перед другой 

арендой того же арендованного автомобиля) и АРЕНДАТЕЛЬ уже зарезервировал такой же 

автомобиль, арендованный АРЕНДАТОРОМ, последний должен вернуть автомобиль в 

согласованное время или обмен его на другой. 

СТАТЬЯ 16 - ЮРИСДИКЦИЯ 

Настоящим избирается юрисдикция округа Флорианополис/Санта Катарина для решения любых 

нерешенных вопросов, вытекающих из настоящего контракта. 

Поскольку они таким образом определены и согласованы, стороны подписывают настоящий 

документ в двух экземплярах одинакового содержания и формы. 

 , Дата 
 

 
АРЕНДОДАТЕЛЬ:   

 

 

АРЕНДАТОР:   

 

 

Свидетель 1:  

РГ: 
 

 
Свидетель 2:  

РГ: 


